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HOW TO FIX ROD.

EN 	Place the rod in vertical position.
FR 	 �Placez le portant en position verticale.
NL 	�Plaats de stang in verticale positie.
DE 	�Stellen Sie die Kleiderstange vertikal auf.
IT 	 �Posizionare la barra verticalmente.
ES 	 �Coloca la barra en posición vertical.
PT 	 �Coloque a haste na posição vertical.
CN 	�将杆子调整至垂直角度位置。
RU �	Поднимите перекладину в вертикальное положение. 
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EN 	Easy to move – only if hanging rod folded.
FR 	Facile à déplacer – lorsque le portant est replié.
NL 	Makkelijk te verplaatsen – alleen met ingeklapte ophangstang.
DE 	Einfaches Umplatzieren – nur bei eingeklappter Kleiderstange.
IT 	 Comodo da spostare – solo con barra ripiegata.
ES 	Se transporta fácilmente – solo si la barra está plegada.
PT 	 Fácil de mover – apenas com a haste de suspensão dobrada.
CN 易于移动-只在挂杆折叠的情况下。
RU 	Легко переносится – только при сложенной перекладине.
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EN 	Easy to move – only if hanging rod folded.
FR 	Facile à déplacer – lorsque le portant est replié.
NL 	Makkelijk te verplaatsen – alleen met ingeklapte ophangstang.
DE 	Einfaches Umplatzieren – nur bei eingeklappter Kleiderstange.
IT 	 Comodo da spostare – solo con barra ripiegata.
ES 	Se transporta fácilmente – solo si la barra está plegada.
PT 	 Fácil de mover – apenas com a haste de suspensão dobrada.
CN 易于移动-只在挂杆折叠的情况下。
RU 	Легко переносится – только при сложенной перекладине.

HOW TO MOVE.

EN 	Firmly turn the knob (both sides) to lock rod.
FR 	� Tournez fermement la poignée (des deux côtés) pour 

verrouiller le portant.
NL 	�Draai stevig aan de knop (beide zijden) om de stang te 

vergrendelen.
DE 	�Drehen Sie die Knöpfe an beiden Seiten fest, um die Stange 

zu fixieren.
IT 	 Ruotare la manopola (in entrambi i lati) per fissare la barra.
ES 	� Gira firmemente el pomo (por ambos lados) para asegurar la 

barra.
PT 	Gire o botão com firmeza (ambos lados) para travar a haste.
CN	� 通过转动（两侧）调节旋钮 来牢固锁定住杆子。
RU 	�Прочно закрепите перекладину, повернув ручку с обеих 

сторон.
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EN 	�Turn the knob 3x to totally unlock rod.
FR 	 �Tournez la poignée 3x pour déverrouiller définitivement le 

portant.
NL 	�Draai 3x aan de knop om de stang te ontgrendelen.
DE 	�Um die Stange wieder zu entriegeln, drehen Sie die Knöpfe 

drei Mal rum.
IT 	 �Ruotare 3 volte la manopola per sbloccare la barra. 
ES 	 �Gira a la inversa el pomo 3 veces para desbloquear la barra 

completamente.
PT 	 �Gire o botão 3x para realmente desbloquear a haste.
CN	 通过逆时针转动旋钮3次以彻底解锁晾衣杆。
RU 	�Для снятия фиксации перекладины сделайте 3 поворота 

ручкой.

HOW TO FOLD ROD.
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EN 	Fold rod easily.
FR 	Rabattez le portant facilement.
NL 	Klap de stang naar beneden.
DE 	Nun lässt sich die Stange leicht einklappen.
IT 	 Ripiegare facilmente la barra. 
ES 	Pliega la barra con facilidad.
PT 	Dobre a haste facilmente.
CN	 轻松折叠晾衣架。
RU 	Легким движением опустите перекладину.
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